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er udarbejdet i overensstemmelse med dette di- 
rektiv, samt en kopi af selve prospektet. Amllel- 
delsen ledsages i givet fald af den oversættelse af 
resuméet, som udstederen eller den person, der 
er ansvarlig for prospektets udarbejdelse, har la- 
det udarbejde. Der følges samme procedure for 
eventuelle tillæg til prospektet. 

2. Såfremt bestemmelserne i artikel 8, stk. 2 og 
3, har fundet anvendelse, anføres dette i certifi- 
katet sammen med begrundelsen herfor. 

KAPITEL V 

SPROGORDNING OG UDSTEDERE 
REGISTRERET I TREDJELANDE 

Artikel 19 

Sprogordning 

1. Når der kun foretages udbud til offentlighe- 
den eller ansøges om optagelse til handel på et 
reguleret marked i hjemlandet, skal prospektet 
udarbejdes på et sprog, der accepteres af hjem- 
landets kompetente myndighed. 

2. Når der foretages udbud til offentligheden 
eller ansøges om optagelse til handel på et regu- 
leret marked i en eller flere medlemsstater, bort- 
set fra hjemlandet, udarbejder henholdsvis ud- 
stederen, udbyderen eller den person, der anmo- 
der om optagelse, prospektet enten på et sprog, 
der accepteres af de kompetente myndigheder i 
de pågældende medlemsstater, eller på et sprog, 
der sædvanligvis anvendes i de internationale fi- 
nansielle kredse. Den kompetente myndighed i 
de enkelte værtslande kan kun kræve resuméet 
oversat til det eller de officielle sprog. 

Med henblik på hjemlandets kompetente myn- 
digheds behandling udarbejder henholdsvis ud- 
stederen, udbyderen eller den person, der anmo- 
der om optagelse til handel prospektet enten på 
et sprog, som denne myndighed har accepteret, 
eller på et sprog, der sædvanligvis anvendes i de 
internationale finansielle kredse. 

3. Når der foretages udbud til offentligheden 
eller ansøges om optagelse til handel på et regu- 
leret marked i mere end en medlemsstat, herun- 
der hjemlandet, skal prpspektet udarbejdes på et 
sprog, der accepteres af den kompetente myn- 
dighed i hjemlandet, og henholdsvis udstederen, 
udbyderen eller den person, der anmoder om op- 
tagelse til handel, skal også gøre det tilgængeligt 
enten på et sprog, der accepteres af de kompe- 
tente myndigheder i værtslandet, eller på et 

sprog, der sædvanligvis anvendes i de internati- 
onale finansielle kredse. Den kompetente myn- 
dighed i de enkelte værtslande kan kun kræve, at 
det i artikel 5, stk, 2, omhandlede resumé over- 
sættes til det eller de officielle sprog. 

4, Når der i en eller flere medlemsstater ansø- 
ges om optagelse til handel på et reguleret mar- 
ked af værdipapirer, der ikke er kapitalandele, 
og hvis pålydende pr. enhed beløber sig til 
mindst 50000 EUR, udarbejder henholdsvis ud- 
stederen, udbyderen eller den person, der anmo- 
der om optagelse til handel, prospektet enten på 
et sprog, der accepteres af de kompetente myn- 
digheder i hjem- og værtslandet, eller på et 
sprog, der sædvanligvis anvendes i de internati- 
onale finansielle kredse. Medlemsstaterne kan 
vælge at fastsætte i deres nationale lovgivning, 
at der skal udarbejdes et resumé på det eller de 
officielle sprog. 

Artikel 20 

Udstedere registreret i et tredjeland 

1. Den kompetente myndighed i hjemlandet 
for udstedere, der har deres vedtægtsmæssige 
hjemsted i et tredjeland, kan godkende et pro- 
spekt, der er udarbejdet i overensstemmelse med 
lovgivningen i et tredjeland, med henblik på ud- 
bud til offentligheden eller optagelse til handel 
på et reguleret marked, forudsat at: 
a) prospektet er udarbejdet i overensstemmelse 

med internationale standarder fastlagt af in- 
ternationale børstilsynsorganisationer, her- 
under IOSCO's oplysningsstandarder, og 

b) oplysningskravene, herunder oplysninger af 
finansiel karakter, svarer til kravene i dette 
direktiv. 

2.1 tilfælde af et udbud til offentligheden eller 
optagelse til handel på et reguleret marked i en 
anden medlemsstat end hjemlandet af værdipa- 
pirer, der er udstedt af en udsteder, der er regi- 
streret i et tredjeland, finder kravene i artikel 17, 
18 og 19 anvendelse, 

3. For at sikre en ensartet anvendelse af direk- 
tivet kan Kommissionen efter den i artikel 24, 
stk. 2, omhandlede procedure vedtage gennem- 
førelsesbestemmelser, der fastslår, at et tredje- 
land sikrer, at prospekter udarbejdet i det pågæl- 
dende land er i overensstemmelse med dette di- 
rektiv, enten på grund af landets nationale lov- 
givning eller praksis og procedurer baseret på in- 
ternationale standarder fastlagt af internationale 


